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ZILA H Y LAJ O S  

ARARÁT  
(Testvériség-Egység, Noviszád, 1952)  

Zilahy Lajos neve nem ismeret-
len csengésű  olvasóközönségünk 
előtt. 

Műveinek nálunk is jelent ős kö-
zönségsikere volt, bár regényeinek 
népszerűsége nem a bennük rejl ő  
irodalmi és művészi kvalitások 
eredményeiből következett; Zilahy 
legtöbb művében a bestseller-iro-
dalom igényeivel és írói eszközei-
vel közeledett a valóság élmény-
anyagának művészi megformálásá-
hoz és az alkotásaiban kifejezésre 
jutott írói szándék ellenére is a két. 
világháború közötti magyar társa-
dalom periferikus problémáinak 
művészi megörökítéséig jutott el. 

A Iet fogoly, a Süt a nap, a Szö-
kevény és a Fatornyok írój ának 
írásművészetében érdekesen kéve
redik a művészi a selejtessel, а 2  
irodalmi anyag a szórakoztató fél-
irodalom jellegzetes írói fogásaival. 
Az olvasónak gyakran az az érzé-
sе, hogy ez a tehetséges, az írás 
mesterségbeli tudását kiválóan is-
merő  író akinek minden képessé-
ge megvan,. hogy m űvészit és érté-
keset teremtsen — a közönségsi-
kert a művészi lelkiismeretesség 
fölébe helyezi és könyveinek ke-
lendőségét eiöbbrevalónak tartja 
minden művészi igényességn°l. 
Úgy tíínik, mintha Zilahynak az a 
törekvése, hogy olvasmányos m ~ű-
vet írjon, uralkodó szempont lett 
írói tevékenységében és ennek 
rendelte alá minden írói ambi-
cióját. 

Zilahy kétségtelenül birtokában 
van mindannak, ami egy regényt 
népszerűvé, közkedveltté tehet az 
átlagolvasó elő tt. 

Ennek a közönségsikernek egyik 
előfeltétele, hogy az író jól ismer-
je azokat az évszázadok óta ér-
vényben lévő  irodalmi fogásokat, 
melyek az átlagolvasó olvasmány-
emlékeinek tekintélyes részét ké-
pezik és a regényr ő l alkotott fo-
galmának felelnek meg. Zilahy re-
gényeinek kompozíciója könnyen 
áttekinthet ő  és a mindig érdekes 
főcselekmény kigondolása, fejlesz-
tése és bonyolítása nem nélkülözi 
az írói mértéktartást, a fordulatos-
ságot és nincs híján az ötletesség-
nek és a nagy írói alkotások em-
beri atmoszférájának. Zilahy kivá-
lóan ismeri a mellékcselekmények 
adagolásának irodalmi törvényeit 
és határait : a mellékcselekmény 
nemcsak a regény egy-egy mozza-
natának megvilágítását szolgálja 
nála, nemcsak a művészi egyensuly 
kötelez ő  követelményeként jele-
nik meg regényeiben, hanem ér-
dekessé és változatossá teszi m űvét, 
és arra is szolgál, hogy Zilahy nem  
kis glvasottságát, kultúráját és 

polgári jólértesültségét szell őztesse. 
Regényeinek tárgyát els ősor-

ban és majdnem kizárólag a pol-
gárság életéb ő l meríti és célja néni 
több, mint a polgári életforma 
egyes megnyilatkozásainak, egyes 
mozzanatainak regénnyé formálása. 
Semmi sem áll tő le távolabb, mint 
a valóság, az osztályharc és osz-
tályviszonyok bonyolult és össze-
függésekben gazdag m űvészi any а-
gának irodalmi kivetítése. Tgy a 
társadalom valóságos er őinek és 
mozgástörvényeinek érzékeltetése 
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helyett -- Zilahy csupán a rész-
igazságok meglátásáig és ábrázolá-
sáig juthatott el, azaz a polgári tár-
sadalom felbomlási folyamatának 
művészi ábrázolása helyett, a pol-
gári életforma apologizálásáig. A 
valóság ilyen megközelítése ered-
ményezi a részletkérdések indoko-
latlan előtérbejutását, a periferi-
kus problémák igaztalan és indo-
kolatlan felduzzasztását és végs ő  
fokon ez okozza a művészet-elle-
nes irodalmi tendenciák eluralko-
dását is regényeiben. 

A Két fogoly kompozíciójában 
megnyilatkozó erények mellett, 
vajjon elegendőnek bizonyulhat-e 
ez a regényesített lélektani problé-
ma — a házastársak egymástól va-
ló eltávolodása a világháború -ovi-
harában — annak érzékeltetésére, 
milyen lélektani és erkölcsi ered-
ményei voltak és lehetnek a hábo-
runak? Vajjon ez a regény magá-
banfoglalja-e a magyar feudo-ka-
pitalista világ gazdasági, politikai 
és erkölcsi összeomlásának problé-
máit ,levegőjét és társadalmi, - em-
beri következményeit? Hol van itt 
a magyar félfeudális-társadalom . 
illuzióinak nagyméretű  pusztulása 
és e pusztulásból következ ő  emberi 
tragédiák végtelen sorozata? Nem 
az ellen van természetesen kifogá-
sunk, hogy Zilahy a világháború 
társadalmi és emberi következmé-
nyeit egy polgári ' házaspár életén 
keresztül ábrázolja, hanem az el-
len, hogy közben megfeledkezik 
arröl, hogy ezt a folyamatot a ma-
ga társadalmi összefüggéseivel 
együtt érzékeltesse és ezt az égyéni 
tragédiát a társadalmi tragédia 
eredményeként állítsa elénk. A 
művészi ábrázolás nagy er őfeszíté-
sei helyett — Zilahy az egyéni si-
kert választja és ezért m űveiben 
lehetetlen észre nem vinni az ilyen 
út művészi következményeit. 

Mi az, ami Zilahy regényeit az 
említett művészi fogyatékosságok 
mellett is népszer űvé teszi és mű-
ve közönségsikerre számíthat? 

Elsősorban feldolgozási módja. 
Zilahy érdekes és jó elbeszél ő , ki-
válóan ismeri a prózai nyelv mű  
vészi lehetőségeit. Eredetisége és 
kelendősége éppen az élményanyag 
hibátlan - művészi megmunkálásá-
ban van és a közlés artisztikumá-
nak látszólagos közvetlenségében. 
Zilahy ismeri az érdekes és jó elbe-
szélés minden szabályát és köve-
telményét, de nemcsak ismeri, ha-
nem ezeknek a szabályoknak „lo-
vagias" betartásává is vállalkozhat. 
Az ő  esetében ez annyit jelent, 
hogy az élményanyag hibátlan m ű-
vészi megmunkálása az ő  általa 
felfedezett és meglátott, tehát m ű-
vészi és emberi tartalmában a po1-
gárilag-korlátolt életanyag ábrázo-
lására szoritkozik és csak ebben 
és itt teljesedhet ki. Közlési mód-
jában a „spontán" egyszer űség an-
nak az óvatos és gondos művészi-
szakmai desztillációnak eredménye, 
mely minden összetételb ől vigyáz-
va kipárologtatja a felesleges ele-
meket, mindazt, ami zavarosságot 
és félreértést eredményezhetne. 
Látszólagos közvetlenségében az 
európai nagypolgárság szalonjai-
nak raffináltan bonyolult beszéd-
technikán át és csevegés-készségét, 
illetve annak hibátlan magyar vál-
tozatát találjuk. 

Írói feldolgozási módjának ez 
a „látszat"-eredetisége, melynek 
számtalan faj táját ismerj ük a mo-
dern polgári regény népszer ű  an-
gol, amerikai és francia íróinál, 
kétségtelenül hozzájárult Zilahy 
népszerűségéhez Magyarországon. 
S ami írói népszer űségét az idegen-
nyelvű  fordításokban is biztosít-
hatta, az csak részben következhe-
tett az „eredetiség"-b ől. Ennek 
okát a közlésnek, az elbeszélés-
készségnek abban az alapjában fe-
lületes, az élet emberi és társa-
dalmi tartalmát legtöbbször férfi-
nő  viszonyra, szerelemre, szerelmi 
életre és ösztönéletre leegyszer ű-
sítő  kifejezésében kell látnunk, 
mely gondosan kitervezett regé-
nyeinek nem mellékes problémája, 
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hanem esszenciája. Zilahy izgalma-
san érdekes és olvasmányos-siker 
regényeinek egyik titka abban a fi-
nom és bizonyos mértéktartással 
kifejezett erotikában van, melynek 
nincs híján egyik Zilahy-m ű  sem. 
A tárgy feldolgozásában az író so-
hasem jut el a pornográfia határá-
ra, noha nQm egyízben erre és ilyen 
irányba lendül. 

Ez a maga nemében rokonszen-
ves (az átlagolvasó el őtt!) felületes-
ség biztosítja Zilahy könyveinek si-
kerét. 

Mindezt szükséges volt elmonda-
ni, hogy az olvasó megismerje Zi-
lahy írói egyéniségét és írásm űvé-
szetének jellegzetes vonását, az 
A r a r á t— el ő tti Zilahyt, akinek 
ez az új regénye írói fejl ődésének 
csúcspontját jelenti. 

Zilahy új regénye, ahogyan er-
rő l különben a szerz ő  a könyv elő-
szavában és jegyzeteiben is beszá-
mol, a második világháború ágyu-
dörgései közben, Budapest osroma 
alatt, „egy óvóhely gyertyavilága 
mellett iródott" egyes részeiben, 
míg 1946-tól kezdve Európa és 
Amerika különböz ő  országaiban és 
városaiban folytatta és fejezte be 
művét az író. Így lett ötszázoldalas 
regény az Ararát, ć1e így is — s ezt 
a szerz ő  állapította meg = befeje-
zetlen, félbenhagyott, regény-torzó 
maradt. 

Valóban az a nagy mű , melynek 
roppant körvonalait rajzolja elénk 
Zilahy a regény előszavában, sem- 
miképen sem azonosítható a való-
ságos Ararát-tal . Az a regény az 
író előtt is csupán eszmény marad-
hatott, melyr ől lehet és illik lelke-
sedéssel, rajongással beszélni, de 
lehet cinikusan és finom iróniával 
is, ahogyan a jelen esetben ezt a 
szerző  teszi, de az olvasó, aki a 
művet és nem az írói jószándékot 
bírálja el, kényetelen lesz megálla-
pitani, hogy az elképzelt nagy re-
gény „Himalája vonalai" valóban 
„szelíd dombhajlatokká enyhül- 

tik" és a tervezett regény „egye-
dülálló szépségei" csupán néha 
csillannak fel Zilаhу  nagy rutin-
nal megszerkesztett m űvében. 

Az Ararát, minden fogyatékossá-
ga mellett is, a legérettebb Zilahy-
regény. Ez a mű  tartalmazza Zilahy 
valamennyi jellegzetes íróijegyét: 
a közönségsikerre való törekvés 
szándékát, a világos és könnyen át-
tekinthető  kompozíciót, az érdekes 
főcselekményt, a fordulatosságot és 
ötletességet az anyag megmunká-
lásában és a nagy regények felejt-
hetetlen atmoszférájának hangula-
tát. A regény el őadásmódja is hi-
telesen Zilahyé: az elbeszéléskész-
ségnek kulturált és hibátlanul kul-
tivált fajtája. Ezentul azonban az 
író egy érdekes és nem mindennapi 
művészi feladatra vállalkozott: fel-
tárni a feudális magyar úri világ 
felbomlását, az ezerholdasok ural-
mának pusztulását a két világhá-
ború közötti időszakban. Zilahy egy  
letűnő  társadalmi osztály — mily 
évszázadokkal túlélte nyugat-
európai mintáit — lassú agonizálá-
sát, haláltusáját vetíti elénk a re-
gény-irodalom művészi eszközei-
vel. Ezt a folyamatot — minden 
következetlensége és polgári kor-
látoltsága mellett is — művészi hi-
telességgel tudta érzékeltetni. S 
ez a tény indokolja els ősorban az 
Ararát új kiadását is. 

Ararát — ez a bibliai nevű  hely-
ség a Dukay-grófok több, mint öt-
venezer holdas dunántuli birtoká-
nak központja. Itt van a család ki-
lencvenkét szobás barokk kastélya, 
a „ház", itt tartózkodik a gröfi csa-
lád leggyakrabban itt halmozódik 
fel a Dukay-grófok ötvenhat ,mil-
lió dollárra becsült vagyonának 
legtekintélyesebb része. 

Zilаhу  kiváló megfigyelőkészség-
gel jellemzi a grófi család egyes 
tagjait a regény els ő  könyvében. 
Ahogyan a fiatal Dupi grófot, a 
magyar főúri arisztokrácia megtes-  
tesítőj ét' elénkállítj a és beszámol az 
osztrák-magyar monarchia fiatal, 
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arisztokrata-származású tiszt-g:ir-
dáj ának „romantikus" és „szo-
ciális" dorbézolásairól, Dupi gróf  
páratlan pažarlásairól, melyeket az  
„úri" viselkedés kiváló példájaként  
emlegettek „jobb" körökben (gon-
doljunk a lembergi Tiszti Olvasó  
Egylet példájára, vagy a Grand  
Caffé felsuroltátására — francia  
pezsgővel!) — valóban hiteles képe  
egy társadalmi osztály züllésének  
és hiánytalanul tárja elénk a f őúri  
életmód stíljét a „boldog" béke-
években, a ferencjózsefi-kor virág-
zása idején. A grófi család többi,  
tagjainak • arcképe is meggy őző .  
A hideg, zárkózott és előkelő  moz-
gásu Menti grófn ő , akinek egyéni-
ségéből a főúri társadalom illemta-
na minden emberi vonást kitörült  
— a maga szenvtelen, hercegn ő i  
méltóságában éppen olyan er őtel-
jesen megmintázott figurája a re-
génynek, mint a kissé bizarr és  
groteszk meglátással egybegy!irt  
Rere gróf alakja. A selyembélés ű  
angol cilinderek mértéktelen fo-
gyasztöja, akinek „puszta jelenléte  
is káromlása volt mindannak, amit  
a „ház" és a benne él ők dogmának  
ismertek", Rere gróf, megtestesí-
tője volta főúri degeneráltságnak  
s ebben a félkegyelm ű  grófban  
visszaütött a Dkay-család évszá-
zados könnyelmű  életmód] ának  
minden bűne és nyavalyája. Krisz-
tinának, .az els ő  leánynak szerelmi  
élete b őséges alkalmat adott Zila-
hynak arra, hagy a szerelemben  
frigíd nők lelkialkatát és cseleke-
deteit boncolgassa; Krisztina nap-
lótából ismerjük meg IV. Károly  
emigrációs éveit és b őségesen ér-
tesülünk halálának körülményei -
ről is. Térmészetesen a naplóban  a 
titkos imádó elfogult hangon és a  
legitimista érzelmű  magyar arisz-
tokrácia szemléletének megfelel ően  
mutatja be a királyt, és itt az em-
beri részvéten tul, az eszményítés  
és a király-legenda motivumaival  
való kacérkodást fedezhetjük fel.  
György, a „hitbizományi vagyon  
várományosa" — a legéletrevalóbb  

Dukay-ivadéknak bizonyul a re-
gény alapján — gyakorlatiassága  
vezeti . majd el az amerikai kapita-
lista társadalom termelési ered-
ményeinek gyakorlati felhasználá-
sáig, míg János gróf, aki a regény  
második könyvében a szemünk  
elő tt nő  fel, a politikához szeg ődik  
és a magyar nyilas-mozgalom egyik  
vezetője lesz, barátjával, Kliegl ta-
nár urral együtt. S végül Zia,  a 
legfiatalabb Dukay-gyermek,  Zila 
hy regényének főalakja, akinek  
életét és emberi kibontakozását áI-
lítj a az író a regény -középpont] á-
ba és rajta keresztül mutatja be  a 
halálraítélt magyar arisztokráciától  
való eltávolodás és elszakadás le-
hetőségeit és egyik „eszményi pél-
dáját.  

Ez tehát a család, mely a kilenc-
venhat szobás kastélyban tölti nap-
j ait, vagy a budai septemvir-ut-
cai téli palotában, vagy St. Mo-
ritzbar, a Tátrában, vagy esetleg  
Párisban. A grófi familia testi ké-
nyelméről a majd hatvanfőnyi  
szolgaszemélyzet gondoskodik,  a 
jövedelem gyarapítását és a min-
dennapi kenyeret a birtokon él ő  
földnélküli parasztság ezreinek és  
tizezreinek nyomorúsága biztosítja,  
ez a láthatatlan és elsüllyedt világ,  
mely a maga fenyeget ő  és rideg  
valóságában csupán a könyv befe-
jező  részében döbbenti meg az ide-
] étmulta főúri életformából kilá-
baló Ziát, de talán azt az olvasót  
is, akit a regény hangulata és „ha-
misitatlan főúri levegő je 'egy pil-
lanatra talán elkábított és így me ;-
feledkezett a regényben ábrázolt  
társadalom felszine alatt él ő , ve-
rejtékez ő , értéket teremt ő  dolgo-
zók millióinák állandó jelenlétér ő l.  

„Ezt a majort azel őtt Jajhegy-
nek hívták, pedig itt nincs semmi-
féle hegy a környéken. Ez a bir-
tokrész a harmadik megyében fek-
szik az araráti magasságtól. A név-
x~ek jelképes értelme van: heggyé  
nő ttek itt az emberi jajok. A nagy 
uradalmak majorjai között sok  
ilyen régi nevet találtam: Dögtek- 
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nő , Kínvölgy, Hétrongytelek, Sír-
tető  ... A Terézia-major uradalmi 
gazdatisztje büszkélkedve mondta 
nekem, hogy egy kis bérleti ház 
teljes évi bére tizenöt peng ő . Ez 
valóban nagyon szociálisnak lát-
szik. De ne felejtsük el, hogy egy 
ilyen vályogból épült és zsuppal 
fedett „ház"-nak az értéke alig 
több három-négyszáz peng őnél. De 
ezenkívül a bérl őnek huszonegy 
nagy ingyen robotot kell szolgál-
tatnia lakbér fejében. Akármilyen 
olcsó napszámot viszek alapul, ez 
a befektetett t őkének legalább ёvi 
húsz százaléka. Mikor a Dukay-ak 
ezen a birtokon vadásznak, az a 
két-háromszáz rongyos hajtó nem 
jókedvéb ől zörgeti a kukoricásokat. 
Fizetést sem kap érte, akkor is 
lakbért fizet. És ezeket a lakásokat 
bármikor felmondhatják. J3eszél-
tem egy öreg paraszttal, aki sírva 
panaszolta, hogy családjával együtt 
kitették a puszta legel őre, mert 
nem tudta fizetni a magas lakbért, 
pedig az apja, nagyapja is ott la-
kott s annak a düledez ő  sárháznak 
az értékét hetven év alatt négyszer 
is megfizették. Ezekben a házak-
ban nem találtam egyetlen citerát 
vagy szájharmonikát. Nem láttam 
egyetlen mosolyt még a gyermekek 
arcán sem. Tüd ővész, sötét nyomor 
és halálszag mindenütt. És fenve--
gető  átok minden paraszti szív-
ben." 

Ez az elsüllyedt világ egyetlen 
hiteles képe az egész ötszázoldalas 
regényben. 

aF 
A regény első  könyvében IiJahy 

írói elhivatottságának kiváló pél-
dáját adta I. Ferenc József hallá 
nak és IV. Káralt' magyar király 
koronázási ünnepségének mesteri 
leírásában. Mindkét eseményt z 
író a Dukay-család intim kör L7 ;- e-

zetéből és perspektivájából szer гm-
léli. Ez a tény indokolja a részle-
tezést, az egyes mozzanatoknak azt 
az aprólékosan gondos ismerteté-
sét, mely az udvarhoz köz elálló  

főúri körök beavatottságának és 
jólértesültségének természetéb ől 
következik, és bizonyos m űvészi 
hitelességet is kölcsönöz az elbe-
szélésnek. Ez a körülmény azonban 
nem akadályozza az írót abban, 
hogy finom iróniával kifejezést ad-
jon egyéni véleményének és a po:-
gár kritikai álláspontjáról szem-
lélje a főúri világ puszta külsőség-
gé merevedett szertartásosságát és  

mesterségesen táplált hagyomány-
kultuszát. Ennek a kétféle látás-
módnak és valóságszemléltnek 
művészi keveredését hibátlanul ol-
dotta meg az író. Ahogyan peldául 
egymás mellé állította a két pár-
huzamosan folyó cselekményt: a 
császár haldoklását, a halattaságy 
körül uralkódó gyászosan ünne-
pélyes hangulatot és a osázár 
halálára várakozó újságírók, „a 
tiszteletnek" kötetlen éjszakai be-
szélgetését a schönbrunni parkban 
— ebben az eljárásában a kompo-
zíciónak igen érdekes fajtáját tárt А  
elénk. Vagy emlékezzünk a másik 
részletre, Scháyenheim - Ekburg 
Ferdinánd hercegnek a Dukay-
palotában tett éjszakai látogatásá-
ra a koronázási ünnepség hajnalán 
és az újságírók merész találgatá-
saira és fantasztikus következteté-
seire, sőt jegyzeteire e látogatás 
kapcsán, pedig egy szerelmi talál-
kán kívül semmi sem történt azon 
az éjszakán a septemvir-utcai palo-
tában. Felejthetetlen részlet a ko-
ronázási ünnepség apró mozzana-
tainak és ragyogó képeinek leírása 
is; itt az . író ereje a valóság és Cz 
eszményített világ összeütközésé-
nek következetes feltárásában van; 
a pompa és a ragyogás mögött -itt 
kisért a vesztett háború minden r. é-
me és a látszatnyugalom mögött 
már ott lappang a holnaptól való 
félelem. Nem kevésbbé emlékeze-
tes a szertartásnak érdekes és szi-
nes ismertetése, mely nincs híján 
az iróniának. Nehéz lenne ide a°r_7 
iktatni ennek egyik részletet: 

„Igen, az ősi szövegben határo-
zottan volt valami a népjátékok 
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üdeségéből, a mise édes derűjéből, 
ahogy az egymásnak felelget ő  fő-
papok el akarták hitetni, hogy min-
den attól függ, mit felel a kalocsai 
érsek és hogy máskép is történ-
hetne, mert ha például az érsek 
pecsétgyűrűs mutatóujjával meg 
vakarná a tarkóját és a feltett kér-
désre azt felelné: —Hát bizony, 
főtisztelendő  atyám, ne vegye 
rossznéven, de én nem vagyok 
egészen bizonyos benne, hogy a je-
lenlévő  jeles vitéz, aki módjával 
ugyan, de az italt sem veti meg, 
'ilyen nehéz időkben valóban al-
kalmas-e a trónra ... — akkor a 
hercegprímás azt felelné: — Hát 
akkor mit jár annyit a szád, édes 
fiam, vidd szépen haza ezt a fiatal-
embert és várjatok addig, amíg 
megfelelő  embert találunk Šzent 
István trón] ára. És ti, urak és dá-
mák, aló mars, valamennyien men-
jetek haza, egyelőre elmarad a ko-
ronázás. — Szerencsére ilyen ve-
szedelem nem fenyegette az ősi 
színjátékot, amelynek szigorú szer-
zője maga a történelem volt, a ko-
nok szerzbknek ama fajtájából, 
akik semmiféle változtatást . nem 
tűrnek a szövegen, de majd a da-
rab végén, amikor már minden ké-
ső , maga a szerz ő  fogja bebizonyí-
tani, hogy ez a huszonkilenc éves 
fiatalember, aki mosta nagy bíbor 
trón lépcsőjén térdepel, valóban al-
kalmatlan erre a feladatra s oko-
sabban tette volna, ha mint fiatal 
dragonyoskapitány még idejében 
nyugdíjaztatja magát s Bécs vala-
melyik kisebb utcájában cipőüzle-
tet vagy baromfikereskedést nyit, 
vagy Dél-Amerikába vándorol do- 
hányültetvényesnek, hogy leend ő  
hét gyermekét tisztességesen fel-
nevelhesse. De hát ki lát a jöven- 
dőbe? ..." 

A regény első  része hibátlan. 
A főúri társadalom alkonyának áb-
rázolásában, Zilahy érett írásm ű-
vészetének valóban legjavát adta. 
Ami azonban e kiválóan hangsze-
relt és lendületesen kivitelezett 
nyitány után következik a regény  

második könyvében, az már csak 
néhány futamában, néhány részle-
tében emlékeztet a nagy regénynek 
induló mű  felejthetetlen alapmotí-
vumára. 

Ennek a könyvnek, mely jóval 
terjedelmesebb az elsőnél, főhősé 
Dukay Zia, a grófi család legfiata-
labb tagja. 

Zia emberi kibontakozását olyan 
tényezők befolyásolják, melyelv 
eredményeként a f őhős felülemel-
kedhet az őt környező  világ merev 
társadalmi korlátain, s őt véglege-
sen tud szakítania végzete felé ro-
hanó főúri társadalmi osztállyal. 
Egyéniségére döntő  hatással lesz 
francia nevelőnője, Madame Vey-
rac, akinek alakjában az író össze-
sűritete a francia polgárság h ősko-
rában kifejlődött pozitív jellemvo-
násokat: a természetességet, józan-
ságot, a derűs egyszerűséget és a 
cinikus szembehelyezkedést min-
denfajta társadalmi szokásokkal és 
előítéletekkel szemben. Madame 
Veyrac életszemlélete és világfel-
fogása, ez .a franciásan könnyéri 
életbölcsesség, melyben az elnyo- 
mott társadalmi osztályok évszáza-
dos tapasztalata is formát nyert és 
jelen van — felszabadítólag hatott 
Ziára és elősegftette emberi érzé-
seinek természetes kibontakozását. 
Zia jellemében bekövetkezett vál-
tózás, mely megkülönbözteti majd 
környezetétbl, ennek a szabadelv ű , 
természetes nevelésnek a következ-
ménye. 

Zia érzelmei életét és erkölcsi 
fogalmait . súlyos megrázkódtatás 
éri rövid ideig tartó házasságában 
Ozzolini herceggel, amelyb ől a me-
nekülésnek egy nem mindennapi 
formáját választja: éveket tölt 
Hemli Teréz fényképész néven 
Mandria szigetén és lelki vívódások 
és válságok között fedezi fel az 
élet értelmét, igazi tartalmát. Itt 
ismerkedik meg Orsi  Mihállyal és 
tudatára jut a szerelem addig el őtte 
ismeretlen erejének és szépségei-
nek. Az új emberi kapcsolatok ha-
tása alatt érlel ődik meg benne az 
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elhatározás, hogy végleg szakítson 
a főúri világgal. Feleségül megy az 
„eszményi" férfihez, aki csillagász-
nak, szociográfusnak, írónak és 
férjnek egyaránt kiváló. Házassá-
guk után háromezer holdnyi birto-
kát szétosztja a földnélküliek kö-
zött, dolgozó n ő  lesz, saját fényké-
pészműteremmel az Andrássy-uton. 
Az arisztokrata úrhölgyb ől polgári 
feleség és kereső  nő  lett. 

Madame Veyrac után, az „esz-
ményi" férfi segitette át Ziát a 
magyar arisztokrácia süllyed ő  ha-
jójáról — 1938-at írunk ekkor — a 
polgári élet szélcsendes, veszélyte-
lеn vizeire. 

Ez a °tárgya a regény második 
könyvének. 

Ziának ezt az átalakulását hatat= 
mos keretbé állítja az író. A kép 
hátterében a két világháború kö-
zötti Európa arca dereng fel: a gaz-
dasági krízis évei, az olasz fasizmus 
felnövekedése hatalmi tényez ővé, 
a magyar jobboldali keresztény 
kurzus politikai szerepe, a német 
nemzeti szocializmus om  gyors térhó-
dítása Európában. Ezek a mozzana-
tok határozzák meg a regény fres-
co-technikával megmunkált tab-
leauinak atmoszféráját, claire-
oüscure ragyogását — az ábrázo-
landó tárgy körvonalainak határo-
zottan kiemelt vagy elmosódó jelle-
gét. Mozgalmas, szines, és eleven 
figurális kompiziciók keretében fe-
đezzük fel Zia alakját; hol a sza-
badtéri Reinhardt-el őadás sznob-
közönsége, hol Delfrate márki es-
télyének káprázatosan elegáns 
nagyvilági vendégkoszorúja, vagy 
Ozzolini herceggel kötött házassá-
gának főúri násznépe között kell 
átvergődnünk, hogy megpillant-
hassuk Ziát és nyom'onkövethessük 
egyénisége megformálódásának sa-
j átos útját. Követnünk kell ő t 
1Viandria szigetére is, meg kell is-
merkednünk a tengerparti városka 
cakóival, tanúi leszünk emberi tra-
gédiáknak és itt lesz alkalmunk 
felfedezni Zia szerelmi életében a  

„nemi nyomor" és a „ritmushiany" 
következményeit. 

Nagy anyagon kell átverg ődnünk, 
de ezek a gazdag részletek feltár-
ják elő ttünk az író gyengeségeit is. 
Felismerjük Zilahy rendszertelen 
politikai tudását, tájékozatlanságát 
a társadolmtudoinányok terén, és a 
valóság felszines ismeretének m ű-
vészi kihatását szemlélhetjük m ű-
vében. Ahogyan a két világháború 
közötti Európa politikai helyzeté-
ről tájékoztat bennünket — emlé-
kezzünk például a Führer hangjá-
ról, a tömegszuggesztióról tett 
megállapításaira, vagy arra, amit 
az egyik újságíró a fasizmus szük-
séges voltáról mond Németország-
ban — mindez aligha nevezhet ő  
egyébnek, mint a polgári álláspon-
on álló író műkedvelő  politizilásá-
nak, melyben a „jólértesültség", 
az európai politika kulisszatitkai-
nak ismerete, a „szabad" véle-
ményalkotás ,,h ősi" illuziójával pá-
rosul. Zilahy nem látja az osztály-
harc formáit, eredményeit, f őleg 
nem ismeri a tömegek, a dolgozó 
milliók szerepét az imperializmus 
idején. Aj egyén történelmi szere-
pének megítélésében is idealiszti-
kus álláspontot vall. Valóságszem-
léletének polgári korlátoltsága 
eredményezi az események és je-
lenségek egyoldalú és felüleletes 
értelmezését. A regény végs ő  kö-
vetkeztetésében is vakvágányra 
fut: a polgári életformát eszményí-
ti az író egy olyan korszakban —
regényét 1947-ben fejezte be --
amikor a polgári társadalom kriti-
kátlan dicsőítése legfeljebb az író 
egyéni illuziója lehet, de a szo-
cialista forradalmak korában él ő  
ember el őtt már anakronizmusként 
hat. 

Itt lesz problematikussá Zilahy 
regényének m űvészi értéke. Zia 
átalakulása polgárrá a körülmé-
nyek és a véletlen szerencsés talál-
kozása folytán vált lehetségessé; 
Madame Veyrac és Úrsi Mihálу  
nélkül nincs és nem lehet kiút a 
pusztulásra ítélt feudalista társada- 
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lomból még Zia számára sem. En-
nek a folyamatnak egész feltárásá-
ban lehetetlen nem érezni a ki-
konstruáltságot, az ellentmondások  

elhallgatását és az ellentétek össze-
békítésének naiv kísérletét.  

Az epikai hitelesség hiányát érzi  
az olvasó: a társadalmi valóság át-
fogó ábrázolására való törekvést  

nem találja az ötszázoldalas re-
gényben. A kiváló kezdet után és a  

művészileg kiérlelt és befejezett  
első  könyv után — érdekesen meg-
írt olvasmány-regény következik,  
„kolportázs"-regény a javából.  

Zilahy írói fej lődésének fontos  
állomását jelenti ez a regény.  A 
legérettebb Zilahy-alkotásnak te-
kinthetjük művét, de művészi  
ereclményei alapján, kvalitásbeli  
fogyatkozásai miatt nem elégíti  ki 
várakozásunkat. A regényben fel-
csillanó értékek és a regény irój á-
nak pozitív koncepciója azonban  

művészi módon kivetiteni egy  
letűnő  társadalmi osztály elhalását  

az említett és elemzett fogyaté-
kosságok mellett, indokolttá teszik  
Zilahy regényének, az Ararát-nak  
új kiadását.  

B. Szabó Gy ö rgy  

dcs Jбzsef rajza  
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